






Preface

Beside more than 20 million Chinese Muslims living in China, there are
considerable numbers of Chinese Muslims living outside it’s borders, whom can be
found all over the world. There are some countries in the world: Brunei, Malaysia,
Singapore, Indonesia, Thailand, Burma, Saudi Arabia, Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Uzbekistan and America, that have become home to a significant Chinese Muslim
population, that has in turn made an identifiable contribution within its adopted
community. Overseas Chinese Muslims have produced numerous well-known
historical figures in different parts of the world. As early as the 15th century, the
famous Chinese Muslim navigator Zheng He（1371-1435）undertook seven extensive
voyages establishing a rapport with 33 nations worldwide, including those of
Southeast Asia. Chinese Muslim hero Ayub Bai Yanhu （？ -1882） in the former
Russian Empire, the national hero Wang Ahong （Imam Wang）during the Second
World War in former Soviet Union, and Hj Zheng Chonglin of Thailand who
contributed land for the construction of International Airport in Chiang-Mai,
Thailand, are all worthy of note. These outstanding figures have inspired the overseas
Chinese Muslims towards making positive social, economic and political
contributions and has led to a remarkable devotion to the progression of host
countries. In 1972, Pro.Wolfgang Franke found a Chinese Muslim grave in a
cemetery of Brunei, the grave belonged to a government envoy of the Song Dynasty
named Pu Gong, thus indicating Chinese Muslim activities in Southeast Asia can be
traced back to as early as the 12nd century.

There are other articles related to overseas Chinese Muslims, in Chinese,
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published in Chinese Muslim Magazines. However, these references are fragmentary
and often attached to reports or notes about foreign countries, and were not deemed
worthy of inclusion.

Migration is a fruit of national political and economic development, like the
Chinese overseas, the history of the overseas Chinese Muslims also reflects this.
Studies of Chinese overseas, including Muslims find similarities in the roots of
migration. Unfortunately, the existence of overseas Chinese Muslim is widely
overlooked or neglected, even The Encyclopedia of Chinese Overseas（Published by
Chinese Heritage Centre of Singapore, 1998）did not record any information on the
overseas Chinese Muslim population except for a short sentence on the Chinese
Muslims in Northern Thailand.

As I know, so far, there is no available book on the subject of overseas Chinese
Muslims in either English or Chinese. Since the demise of the Cold War, the
subsequent booms in communication technology and transportation have rapidly
taken us towards globalization and internationalization. Global communication and
cooperation have become more important in human life. Unlike other Chinese
overseas, the Chinese in Southeast Asia and Hong Kong’s prosperity is believed to
be due to having a wide and successful network of business linkages. To their
disadvantage overseas Chinese Muslims are widely dispersed, with the majority of
overseas Chinese Muslims residing in land-locked nations such as those in Central
Asia, and Saudi Arabia. Since the rapid economic development of China, Muslims in
China have had more opportunity go to aboard, and they definitely need information
on world Chinese Muslim communities for their traveling convenience regarding the
likes of prayer and Halal food when they are in those nation or regions. On the other
hand, they can establish close relationship with their Muslim counterparts in the
respective nations with an eye to future further co-operation. These factors urged the
need for producing a book on world Chinese Muslims, with relevant information, to
promote the links and awareness both inside and outside China.

There are a total 50 million of Chinese Overseas around the world, with more
than 80% of them in the Southeast Asia, 1/3 of the total Chinese overseas population
stay in Muslim nations, like Indonesia, Brunei and Malaysia. Even in Singapore,
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whose largest minority are Muslims of Malay or Arab origin, has a minister of
Muslim Affairs concerned with the relationship between Chinese and non-Chinese
Muslims. In these countries these issues are very important and intricate, racial riots
occurred in those countries, with the Prophet’s Birthday Incident in 1966 in
Singapore, the 9.30 Incident in 1965, and the 5.13 Incident in 1998 in Indonesia and
the 5.13 Incident in 1969 in Malaysia being dark spots in those countries histories,
that warrant the need for race relations to be paid attention to.

The Chinese Muslim communities in those countries can play important role
being bridges for integration, harmony and understanding in these multiracial
societies.

This have been proved from the 5.13 Incident in 1998, in East Jawa in
Indonesia, where Chinese Muslim leader M.Amin’s good relationship with local
people was the key to avoiding racial riots.

I have visited the Chinese Muslim communities in some of the above said
countries several times. With 7 years of preparation, collecting data, and reading
references meticulously, despite my limited knowledge, I hope the book can fill the
vacuum of this field.

Nevertheless, with Allah’s guidance, I have finished my attempt, in spite of its
imperfection, I chosen the title as“General Information”,“general”its meaning is
very“rough”but“safe”.“The first is not always best.”After all of this I hope that
future researchers shall transcend this endeavor from all points of view considering
overseas Chinese Muslims.

In the course of this research, I have incurred enormous debts of assistance with
no simple acknowledgement of my gratitude could begin to repay, nevertheless I’ll
attempt to do so, as simple as possible, I am particularly indebted to Prof. Yahiya
Linsong, from the Central Minority University of China, a prominent scholar and
translator of Holy Quran into Chinese and Y.Bhg Dato Mansur, the former Director
of Religious Department of Selangor, Malaysia, YB Datuk Ghauth Jasmon, Vice
Chancellor of University Malaya （UM）, YB Dato Dr Azaree Bin Hj Idris, Deputy
Vice Chancellor of UM and Dr Yeoh Kok Kheng, director of Institute of China
Studies（ICS）of UM, for their insight, hints, acumen and academic research support.
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My he artfelt gratitude to my old friend YAB. Tan Sri Lee Kiew Yew, the group
managing director of Country Heights Venture SDN BHD, Malaysia, who generously
built a school for Chinese Muslim students in Yingpan village, the first Donggan
settlement of the Kazakhstan’s Chinese Muslims and bore the cost of publishing the
Chinese textbooks for all Chinese Muslim schools in Central Asia, after reading my
article about them, to whom also always supports world Chinese Muslim research
works and other meaningful activities like agrees his following company MIECC and
his founded Cheng Ho Multi Culture Education Trust to hold the first time“World
Chinese Muslim Trade and Culture Exhibition”at MIECC, Malaysia 2010. I would
also like to express my thanks to Puan Sabariah Abdullah from Saba Islamic Media
Malaysia, for distributing my book so enthusiastically. My gratitude also given to
following my friends’spritural supporting, Mr Ma Weigang, Mr Lin Jun, Mr Ma Zhu
xuan andMr Fan Zishi fromYunnan Province, MadamMa Lanmei and her husbandMr
Hui Heming from Inner Mongolia, Mr Ma Gubei, Mr Ma Xiangwa, Mr Ma Shiying,
Mr Xiao Ming, Mr Ma QiLin and Mr Ma Yongze from Gansu Province, Mr Han
Zongyi and Mr Han Wenke from Qinghai Province, Mr Xue Wei, Mr Wu Fuwang
and Mr Bai Huibing from Henan Province, Mr Jiang Qingwu and Mr Ma Shunxiang
from Hainan Province, MrMa Lianzhong andMs Yang Ping from Xingjiang Province.

During visiting the World Chinese Muslim communities in various countries, I
was hosted and assisted by many individuals and organizations, to whom I am most
grateful. I want especially to thank Mr Hussin An Daurov, the president of
Kazakhstan’s Chinese Muslim （Donggan）Association, Dr.Yusubef Wang Rashid,
the Editor of the Huizu （Chinese Muslim）magazine in Kyrgyzstan, Mr Ali Ma
Jianbo, president of Thailand Chinese Muslim Association and Mr Na Zhongwei, the
director of Banhaw （Wanghe）Mosque management committee in Thailand. Special
gratitude goes to Mr He Zhiming, section director of Ningxia People’s Publication,
Ningxia Region of China, for publishing this revised edition book this year 2009.

The book World Chinese Muslims has both English and Chinese versions, its
Chinese version is not an exact copy of translation from English or vice versa, but
was written in both language simultaneously and separately, therefore, the both books
may be slightly different in terms of contents and writing style.
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修订本自序

自 1998 年，在马来西亚出版社出版英文版《中国穆斯林一瞥》（A

Glance At Chinese Muslims）以来，我先后访游过泰北金三角、印度尼西

亚、文莱、吉尔吉斯斯坦、乌兹别克斯坦和哈萨克斯坦，以及沙特阿拉伯

的塔伊夫山城，碰到不少华裔穆斯林，其人数之多，历史之悠久，发人深

思。由此而感，2003 年写成《海外回族和华人穆斯林概况》，一是旨在反

映这个族群的历史、人口、社会现状、清真寺、出版物和协会组织等；二

是加强与国内各族穆斯林之间的了解和良好关系。

于此，决意再修改《海外回族和华人穆斯林概况》，其修订再版时更

名为《世界华人穆斯林概观》。再版的理由主要有以下几点：一是此史料

性书籍国内外市场上已见不到了，前版的印数太少，社会上的需求量仍

很大；二是有关本书的关于世界华人穆斯林类题材的各种知识和资料

会不断更新，尤其随着中国的进步开放，国内回族由于留学、婚姻、贸

易、移民定居的人数不断增长，大大扩充了世界华人穆斯林的人数和组

织，如北美回族青年组织的形成和其在网络上的影响。

这种公益性的调查，有些时候确实是“出力不讨好”的苦差。比如想

询问一下协会的地址或著名人物的概况，采访时往往被人不屑一顾，甚

至人家连个地址都不给，如采访新加坡华人皈依机构时就遇到这样的
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情况。这些涉猎广泛的调查和采访，需要极度的耐心，有时的确令人感

到心酸，但多数都是自足的快乐。因为：其一，若做事总一帆风顺，那就

不是生活现实了；其二，若要真正有所作为和突破就要付出一定的代

价；其三，生活中也不需要你获得每个人的欣赏和理解，如果不这样，那

就大错特错了。即使你在正道上，还是需要拼搏，学术研究亦如此。如果

生活如此简单的话，那么每个人都可以成为研究专家了。

从自己本身来讲，随着成书后近五六年辛苦的掘深研究，再次访

游、阅读和接触，对世界华人穆斯林的了解、各种知识和视野比以前自

然有所扩充。何况“世界华人穆斯林”，顾名思义从其内涵本身来说，意

义范畴非常广阔，一个人的知识、见识，以及工作能力在各个时间阶段

肯定有限，这样的题材如为一些熟悉各国背景的专家人士的合作合著

则更为合适、公允及全面。自己“自不量力”，“志大才疏”，集百家之言，

成一人之说。希望能抛砖引玉，免得贻笑大方。无论如何，修订版中希望

能弥补一些不足，内容应该有所补充。另外，众所周知，世殊事异，世界

华人穆斯林社群的资料，如人数、组织、协会的联络信息会随时代变化、

通信技术的发展一变再变，再版中希望把最新的资料尤其是通信地址

和电话呈现于书，以便读者。

本书在修订再版时，得到了下列朋友的支持和帮助，尤其在资料收

集和精神支持方面，哈萨克斯坦的胡塞，泰国的马剑波、纳仲伟，美国的

李中堂，马来西亚的李金友公爵，国内云南的樊子实、马竹选、林俊和马

维刚，内蒙古的马兰梅、回和明伉俪，河南的吴富旺、白慧兵、薛伟，甘肃

的马菇拜、马香娃、马世英、肖明、马麒麟、马永则，海南的江青武、马顺

祥，宁夏的洪梅香、何克俭、何志明，陕西的冯均平、海新田和马根建，青

海的韩宗毅和韩文科等等，篇幅所束，不能一一署名。学术研究方面，亦

受到国际著名和平人物净空法师，马来亚大学校长拿督高尔思、副校长

拿督阿扎瑞，马来亚大学中国研究院院长杨国庆博士及马来亚大学伊
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斯兰研究院哈力目博士和中国北方民族大学副校长赵杰的热情指导，

在此一并深表谢忱。

这本书的出版，也主要是对我已故的慈爱的让我一直心念的祖父

母和慈母的关爱和呵护教养的回报。记得三十年前艰难辛苦的岁月里，

正是由于祖父母和慈母的谆谆教诲，让我迈入正道，也由于他们辛勤的

哺育，才创就我们后代人的今天，每每思兹，一种神圣的心思感染着我。

他们代表了一个时代，没有享到清福，度过艰难奉献的岁月。也正是他

们的精神光彩，激励着我以上进心，以正直，以自信和自强，面对生活，

来完臻生命的乐趣和价值。

此书具有史料性，不容个人太多感情发挥。文风自然，仁者见仁，智

者见智。文字集腋成裘，如前面所说，书名太大，一人之力，天时地利终

究有限，资料不全，肯定难免。再版仍望高者贤士垂教斧正，则不胜感忱！

刘宝军敬书于南洋吉隆坡陋室

2009.6.19
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序

这本《海外回族和华人穆斯林概况》，顾名思义，主要是向您概括介

绍侨居海外的回族同胞和华人穆斯林的信息，您如果对这一书名感兴

趣而在百忙中阅读它，便可从中获得外部世界的更多信息。这，正是作

者优素福·刘宝军先生编写此书的宗旨，也可以说是对您和国内各族穆

斯林读者的献礼。

众所周知，身居祖国内地的各族穆斯林人口有 2 000 多万，虽然遍

布全国城乡，也有相对“小集中”的聚居区，但从整体上看，则处于“大分

散”状况，仅以人口 1 000 万而又分布最广的回族而论，就长期生息休

养于汉族与其他兄弟民族之中。像在西北五省（区）和北京、天津、河南、

河北、山东、云南等省市，还可以比较容易地看到清真寺，找到回民饮食

摊点；但在另外一些地方，包括唐宋之际回族先民积极活跃、几度辉煌

过的东南沿海港口，而今，中外穆斯林游客要寻找一家规范“正宗”的清

真餐厅，谈何容易！试想，汉族总人口超过 11.3 亿（1 137 386 112 人），

而 10 个民族的穆斯林相加，也只有 20 320 580 人，距其 11 亿以下的

尾数还差很多，确实居于比例微乎其微的少数地位。但在中华民族大家

庭中，他们都是社会主义祖国的重要组成部分，都在与汉族和其他兄弟

民族团结和睦，甘苦与共，一起开发、建设自己的祖国，为促进社会经济
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繁荣、提高整体文化素质做着贡献。侨居海外的回族同胞和华人穆斯

林，尽管人口比例更小，居住更加分散，处境更觉困难，但也在特定的时

空背景下为社会、为人类积极进取，尽力奉献。这些零散地分布于五洲

四海的穆斯林侨胞，有在明清之际就漂洋过海、安身立命、就地扎根者，

包括少数追随伟大航海家郑和七下西洋过程中因故滞留殊域异邦而不

能返回者；有近代外出谋生，艰苦奋斗而成家立业、入籍落户者；有现当

代经商、留学、朝觐、探亲而久居未归者。在祖国内地以外的一些地区，

亦有随国民党官兵溃逃台湾者，有单独或举家迁徙香港、澳门，而后部

分成员又到欧美立足者，形形色色，不一而足。只可惜我们对外部世界

接触不多，见闻有限，或一无所知，或略有所闻，或知之不详，或闻而不

准。我想，宝军先生的新著，就可以为读者解答有关的疑问，使我们开阔

视野，能彼此沟通。

在此之前，宝军先生已出版了类似性质的英文著作，但在具体内容

和表述体例方面，这两种文本还是有明显的区别，并非前书的翻译。近

年来，宝军陆续推出许多题材丰富、各具特色的新作，可谓硕果累累，光

说笔者为之作序的著作，这已经是第二本。前一本，是 2004 年 4 月在宁

夏人民出版社出版的《悲越天山：东干人记事》，反映的是 100 多年前被

清朝统治者血腥镇压、屠杀迫害、走投无路、逃亡俄境、挣扎求生的西北

回民穆斯林之经历，即回族英雄白彦虎（？～1882）所率军民的苦难经历。

我有幸对这两本书稿享有“先睹为快”之乐，通过浏览、比较，感到两书

的性质、内容、体裁，以至写作意图、服务对象不尽相同，所以，在选题范

围、取材角度、行文语气乃至表达技巧方面，都不可能也不应该完全一

致。例如《悲越天山：东干人记事》，是史实回顾，是访问特写，是随笔游

记，是追溯和描写东干人的苦难史、血泪史、心灵史，虽属百年前的逸闻

旧事，但作者感情特别投入，紧密围绕话题，笔酣墨饱，夹叙夹议，如泣

如诉，就像表达自己亲身经历的鲜活感受。而这本《海外回族和华人穆
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斯林概况》，旨在简介“概况”，不能像前一本那样淋漓尽致地铺陈。由于

材料来源有限，只能点到为止，只适宜于用平铺直叙的朴实言语作简练

概括。

本书涉猎范围相当广泛宽阔，寻觅资料有如大海捞针，作者虽然具

备身居海外、常在各地漫游的便利条件，但毕竟有其自身肩负的职责必

须履行，并非专职环球采访的新闻记者，亦非长期漂泊、踏遍全球的旅

行家，每到一个地方，来去匆匆，只能走马观花。从容一点，也只能下马

赏花，或短暂地与父老乡亲攀谈。再加上许多资料仅限于口传，缺乏文

献记载，即便是现实状况，例如当地的华裔穆斯林历史、人口总数，谁能

如数家珍地精确讲述？怎么能够苛求作者写得充分、详尽、言之凿凿呢？

我与宝军虽无缘会晤，但已是常通电话的“神交”，他刚跨入不惑之

年，而我早远越古稀，年龄的差距并不妨碍友谊的建立与发展。他把书

稿寄回祖国，委托我联系出版事宜，后来又嘱我作序。我觉得，宝军作为

一个中国穆斯林青年学者，能时时处处留心观察、汇集、研究世界各地

这一特定领域的情况，日积月累，集腋成裘，梳而理之，贯而串之，编辑

成书，愿与读者共同分享，确实难能可贵。须知东鳞西爪，吉光片羽，都

来之不易，都蕴涵着作者的心血与汗水。在卷末，作者还特意增辟了华

人穆斯林的联系资料，搜罗了华人穆斯林有关社团的地址、电话、传真

或网址，为国内读者提供了对外联络的方便条件，用心良苦，也说明此

书有其知识性、资料性、可读性、适用性等特点，自有其发行流通的价

值。当然，将来再版时还可以力争使全书更充实、更丰满、更有分量。

叶哈雅·萨纳拜尔·林松

2004 年 6 月于北京

（本书初版名为《海外回族和华人穆斯林概况》，修订再版时更名为《世界华人

穆斯林概观》，此为初版林松先生序。）
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导 论

除了中国内地的二千多万穆斯林，香港、澳门、台湾有几万穆斯林

外，海外亦有一定数量的华人穆斯林，至少，在世界上的一些国家，如文

莱、新加坡、马来西亚、印度尼西亚、泰国、缅甸、沙特阿拉伯、哈萨克斯

坦、吉尔吉斯斯坦、乌兹别克斯坦、美国，可以看到有相当人数，且拥有

自己的社团组织、清真寺和出版物的华人穆斯林。

早在 15 世纪初期，中国穆斯林航海家郑和（1371～1435）七下西

洋，与大约 33 个国家建立了和睦关系。19 世纪逃亡俄国的白彦虎、二

战英雄王阿訇，还有捐献土地给清迈国际机场的泰国穆斯林郑崇林（郑

和第 19 代孙）。这些著名的历史人物，说明华人穆斯林都积极参与了所

在国家的政治、经济和社会活动。他们一代一代，皆融入了当地社会，对

所在国家的进步和发展作出了贡献。

在 20 世纪 70 年代初，当时旅居马来西亚的傅吾康教授（德国人，

熟习中文）在文莱首都斯里巴加湾市的穆斯林墓园中，发现了早在宋代

的一位中国穆斯林浦姓官员的坟墓，证明了中国回族早在 12 世纪已和

东南亚国家有了交往。

移民，是一个世界性的现象，也是一个国家政治经济发展的产物。

和海外华人一样，华人穆斯林的移民历史也表现了中国历史的进程。那

011



就是大多数的移民潮都是因为 1840 年鸦片战争后，国内战祸不断，民

不聊生，人民处在水深火热之中，于是纷纷出外谋生。遗憾的是，华人穆

斯林的存在一直被忽视。1998 年，新加坡华人文明继承中心出版的《海

外华人百科全书》除了在泰国华人历史中简略提到云南穆斯林在泰国

北部的情形外，其余的华人穆斯林没被提过。中国内地近年来出版了许

多有关世界各国华人的书籍，但也很少述及华人穆斯林的情况，尤其是

居住在中亚地区和阿拉伯世界的华人穆斯林，是这些地区主要的中国

人后裔族群。而生活在中亚的 12 万东干人（陕甘宁青回民后裔），是清

一色的中国血统，除了人数几乎接近全部非洲的华人外（全非洲的华人

约 13 万人），保留中华文明最彻底，并创造了世界上独一无二的用斯拉

夫（俄文）字母拼写中文。

据笔者所知，目前全球仍无一本用中英文写的有关华人穆斯林的

书。从冷战结束后，先进的信息技术和便利的交通促使世界的局势发展

到全球化和国际化。跟海外华人比较，一个经济繁荣成功的因素，是海

外华人，尤其是东南亚，如菲律宾、新加坡、马来西亚、泰国的华人有很

强的生意网络。而华人穆斯林，特别是祖籍内地交通闭塞地区的华人穆

斯林之间，以及和海外华人交往间，地缘相隔，没有太多交流。华人穆斯

林，和中国内地的回族一样，比较低调。一方面，它可以表现出受宗教的

影响，凡事尽量不张扬；另一方面，又使社群比较封闭。从中国内地穆斯

林与华人穆斯林的交流角度看，中国内地的众多穆斯林，现处于开放时

期，若到这些拥有一定数量华人穆斯林的国家和地区旅游访问时，手头

如有关于他们的第一手资料，对于出外生活、饮食和礼拜方面，可以大

大给予方便。中国内地的许多穆斯林居住地区仍属国家讲的“老、少、

边”地区，经济欠发达，有些封闭和消极的心态，如“金窝银窝不如自家

的土窝”，“两亩田，几头牛，老婆娃娃热炕头”，限制了他们向外发展的

视野。若有更多的中国内地穆斯林子弟到外面发展，不仅可以增长见
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识，也可增加外汇。而与华人穆斯林的交往，可以完全成为沟通外面世

界的桥梁。

笔者近年来前后到过麦加四次，在朝觐期间，看到来自世界各国的

朝觐者达二百多万，商机好，麦加和麦地那两城市的商店林立，但大多

是印度、孟加拉、巴基斯坦和埃及等国的穆斯林开的，却很少见到来自

中国内地的穆斯林开的餐厅和商店。而在马来西亚和文莱两国，也许找

不到一家正统的回民餐馆，但阿拉伯人、印度穆斯林开的餐馆有好多。

2002 年年初，笔者去了趟香港，为找家清真餐馆，花费了几小时时间，

最后在九龙商业区找到一家几十年前迁居到香港的河南回民开的餐

馆，排队的人很多，等了很长时间，才有空位。

中国内地回民的食物南北迥异，千变万化，非常丰富。如北京有名

的“东来顺”，西安水饺，兰州的清真牛肉拉面，新疆维吾尔族人的抓饭、

烤全羊、宁夏的手抓羊肉和粉汤，等等，驰名中外。若中国内地穆斯林在

香港、纽约、伦敦、巴黎、麦加等地的饮食业发展，一定会大大改善他们

的经济状况。况且，海外华人散布在世界各国的唐人街，多数也是以餐

饮业起家的，估计，餐饮业的经济效益是很高的。除了饮食方面，也可在

教育、科技和其他方面再行发展。大地宽广辽阔，封闭往往和落后联系

在一起。中国东南沿海地区如广东、上海等地，比穆斯林聚居的西北繁

荣，其中一个重要的原因是，自古以来，他们比西北地区有更多的对外

交往和联系，尤其这里有众多的侨乡，和散布在世界各地的华人有着根

深蒂固的关系。

对于华人穆斯林，曾经在中国内地和台湾的报刊上有所报道，如

《中国穆斯林》杂志、台湾的《中国回教》中对于东干人、沙特阿拉伯华人

穆斯林等的描写，都是些感观性文章，而且比较零星、散落，缺乏全面介

绍华人穆斯林生存现状的书籍。

此外，海外广大华人与穆斯林的关系是很重要的。所谓的 5 000 多
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万海外华人，虽然散居全球，但其中 80%是居住在东南亚各国。而东南

亚的印度尼西亚、马来西亚和文莱是以穆斯林为主的国家，印度尼西亚

又是世界穆斯林人口最多的国家。在新加坡，华人人数占大多数，除华

人外，最大的族群是马来人和阿拉伯人的穆斯林后裔，在政府机构也有

专设的负责穆斯林事务的部长和伊斯兰宗教理事会。居住在这几个国

家的华人超过 1 600 万。

在上述国家，华人和当地穆斯林的关系尤为重要和复杂，也曾发生

过一些不愉快的暴动事件。如在新加坡发生的 1966 年的“纪念圣人诞

辰日”事件，在印度尼西亚 1965 年的“9·30”事件和 1998 年的“5·13”事

件，以及马来西亚 1969 年的“5·13”事件。

而在这些国家中，华人穆斯林以及历史悠久的中国穆斯林航海家

郑和的故事，对促进上述国家华人和当地穆斯林的和睦关系、族群友

好，生活融洽、社会稳定，起着重要的作用。如印度尼西亚 1998 年发生

暴动事件时，在西部万隆市，由于受当地华人穆斯林领袖穆·阿敏陈和

当地穆斯林长老的多年和睦关系的影响，没有发生暴乱。

上述多种因素促使有一本描写华人穆斯林的书，以便促进中国内

地穆斯林、海外华人以及华人穆斯林之间的相互了解和交流，使华人穆

斯林成为海外华人大家庭的一员。

数年来，我有幸拜访了拥有大量华人穆斯林的多数国家，先是喜欢

访游，增长见识。后来游中有感，决意搜集编成书，以传后世。经过多次

考察和采访，收集整理好资料，才有信心动笔。

同时，一些早期回族人士和回族留学生在海外的影响、活动和历史

变迁以及留学资料，本书亦有简述。

简言之，华人穆斯林社会在世界多国的出现、分布和发展特点，牵

涉到的中外历史事件，掺杂的各国政治、经济和社会背景，以及面临的

同化和保留的过程，可谓复杂多变，不一而论。我虽然才疏学浅，托靠真
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